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  The English version is a translation. In case of 

dispute the German original will govern. 
 
 

Vorwort 
 

 Foreword 

Bei der vorliegenden Norm handelt es sich um 
eine Bauartnorm für den Bereich Silber-Zink-
Batterien. 
 

 The presented standard is a component 
specification for the area of silver-zinc storage 
batteries. 

Die Batterie nach dieser Norm ist Typprüfpflichtig 
nach VG 95211. 
 

 The battery according to this specification is 
subject to qualification test in accordance with 
VG 95211. 
 

Diese Norm wurde von der Normenstelle 
Elektrotechnik (NE) im DIN, Arbeitsausschuss 
NA 140-00-03 AA "Batterien" erarbeitet.  
 

 This standard has been prepared by the Normen-
stelle Elektrotechnik (NE) im DIN, committee NA 
140-00-03 AA, Batterien. 

Diese Norm ist auch anerkannt von:  This standard is also recognized by: 
 

– armasuisse 
 CH-3003 Bern 

 – armasuisse 
 CH-3003 Bern 

 
– Defence Forces Materiel Command 
 P.O. Box 69 
 FIN-33541 Tampere 
 Finland 
 

 – Defence Forces Materiel Command 
 P.O. Box 69 
 FIN-33541 Tampere 
 Finland  

– FMV, Swedish Defence Materiel Administration 
 SE-11588 Stockholm 
 

 – FMV, Swedish Defence Materiel Administration 
 SE-11588 Stockholm 
 

– Forsvarets forskningsinstitutt  
 Norwegian Defence Research  
 Establishment. P O Box 25 
 N-2027 Kjeller 
 

 – Forsvarets forskningsinstitutt  
 Norwegian Defence Research  
 Establishment. P O Box 25 
 N-2027 Kjeller 

– Ministerie van Defensie 
 DGM/MIB 
 NL-2500 ES Den Haag 
 

 – Ministerie van Defensie 
 DGM/MIB 
 NL-2500 ES Den Haag 
 

Die im Geschäftsbereich des Bundesamtes für 
Wehrtechnik und Beschaffung für 
elektrochemische Energiequellen zuständige 
Fachtechnik, nachfolgend BWB genannt, ist 
fachlich für diese Batterie verantwortlich. 
 

 The department relevant for electrochemical 
sources in the business area of the Bundesamt 
für Wehrtechnik und Beschaffung following called 
BWB is responsible for batteries according to this 
standard. 

VG 95284, Wiederaufladbare Silber-Zink-Batterien, 
besteht aus: 
 
siehe VG 95284-1 Übersicht. 

 VG 95284, silver-zinc storage batteries consists 
of:  
 
see VG 95284-1, survey. 
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1  Anwendungsbereich 
 
Diese Norm gilt für wiederaufladbare trocken 
vorgeladene Silber-Zink-Batterien 1,5 V  120 Ah, 
die zum Beispiel in Schwergewichtstorpedos 
(z.B. DM 2A3 und DM 2A4) eingesetzt werden. 

 1  Scope 
 
This standard applies for dry precharged silver-
zinc storage batteries, 1,5 V  120 Ah used for 
example for heavy weight torpedo application 
(e.g. DM 2A3 and DM 2A4). 

 
 
2  Normative Verweisungen 
 

 2  Normative references 

Die folgenden zitierten Dokumente sind für die 
Anwendung dieses Dokuments erforderlich. Bei 
datierten Verweisungen gilt nur die in Bezug 
genommene Ausgabe. Bei undatierten Ver-
weisungen gilt die letzte Ausgabe des in Bezug 
genommenen Dokuments (einschließlich aller 
Änderungen). 

 The following reference documents are indis-
pensable for the application of this document. For 
dated references, only the edition cited applies. 
For undated references, the latest edition of the 
referenced document (including any amendments) 
applies. 

   
DIN 137:1994-05, Federscheiben, gewellt  
 

 DIN 137:1994-05, Wave spring washers 

DIN 76-1, Gewindeausläufe und Gewindefrei-
stiche — Teil 1: Für Metrisches ISO-Gewinde 
nach DIN 13-1 
 

 DIN 76-1, Thread run-outs and thread undercuts 
— Part 1: For ISO metric threads in accordance 
with DIN 13-1 

DIN 40729, Akkumulatoren — Galvanische 
Sekundärelemente — Grundbegriffe 
 

 DIN 40729, Accumulators — Galvanic secondary 
cells — General terms and definitions 

DIN 55402-1, Markierung für den Versand von 
Packstücken — Bildzeichen für die 
Handhabungsmarkierung 
 

 DIN 55402-1, Shipping marks for packages — 
pictorial marking for handling of goods 

DIN EN 60051 (alle Teile), Direkt wirkende 
anzeigende elektrische Messgeräte und ihr 
Zubehör — Messgeräte mit Skalenanzeige 
 

 DIN EN 60051 (all Parts), Direct acting indicating 
analogue electrical-measuring instruments and 
their accessories 

DIN EN 60068-2-27, Umweltprüfungen — Teil 2: 
Prüfungen; Prüfung Ea und Leitfaden: Schocken 
 

 DIN EN 60068-2-27, Basic environmental testing 
procedures — Part 2: Tests; test Ea and 
guidance: Shock 
 

DIN EN 60086-1, Primärbatterien — Teil 1: 
Allgemeines  
 

 DIN EN 60086-1, Primary batteries — Part 1: 
General 

DIN EN ISO 4035, Sechskantmuttern, niedrige 
Form (mit Fase) — Produktklassen A und B  
 

 DIN EN ISO 4035, Hexagon thin nuts 
(chamfered) — Product grades A and B  

MIL-STD 810 F, Environmental Test Methods 
and Engineering Guidelines 
 

 MIL-STD 810 F, Environmental Test Methods 
and Engineering Guidelines 
 

VG 95211, Zulassung von Erzeugnissen 
 
 

 VG 95211, Qualification approval for products 

3  Begriffe 
 

 3  Terms and definitions 

 Für die Anwendung dieses Dokuments gelten die 
Begriffe nach DIN EN 60086-1 und DIN 40729. 
 

 
For the purposes of this document, the terms and 
definitions according to DIN EN 60086-1 and DIN 
40729 apply. 
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4  Anforderungen  4  Requirements 
4.1  Allgemeine technisch-organisatorische 
       Anforderungen 

 4.1  General technical-organizational    
       requirements 

4.1.1  Voraussetzung für die Lieferung 
 

 4.1.1  Condition for the delivery 

Voraussetzung für die Lieferung der Batterien ist 
die vom BWB erteilte Zulassung. 
 

 Condition for the delivery of batteries according 
to the respective detail specification is an 
approval of the BWB. 
 

Der Hersteller bzw. Lieferant muss dem Auftrag-
geber bescheinigen, dass die gelieferten Batte-
rien auf der Grundlage der nachfolgenden jeweils 
gültigen Gefahrgutvorschriften für die verschie-
denen Verkehrsträger (Straße, Eisenbahn, Luft, 
See, Binnengewässer) zur Beförderung zugelas-
sen sind und ihr Zustand und ihre Beschaffenheit 
den Gefahrgutvorschiften entsprechen. 
 

 The manufacturer resp. supplier must confirm to 
the customer that the delivered batteries are 
approved on the basis of the following individual 
valid specifications for hazard materials for the 
different transports (traffic, railway, air traffic, sea, 
inland waters) and the condition and composition 
of the batteries are in accordance with the 
specifications for hazard materials. 

– Gefahrgutverordnung Straße in Verbindung mit ADR (Internationales Übereinkommen für die Beförde- 
 rung gefährlicher Güter auf der Straße) Anlagen A und B; 
– Gefahrgutverordnung Eisenbahn in Verbindung mit RID (Ordnung für die internationale Eisenbahnbeför- 
 derung gefährlicher Güter); 
– IATA-Gefahrgutvorschriften (Internationaler Verband der Luftfahrtgesellschaft); 
– Gefahrgutverordnung See in Verbindung mit IMDG-Code (Internationaler Code für die Beförderung  
 gefährlicher Güter mit Seeschiffen); 
– Gefahrgutverordnung Binnenschiffahrt in Verbindung mit ADNR (Europäisches Übereinkommen über die  
 Beförderung gefährlicher Güter auf dem Rhein). 
 
 
4.1.2  Zustand bei der Lieferung 
 

 4.1.2  Condition on delivery 

Die Batterie wird trocken und geladen angeliefert. 
Jeder Batterie ist die für die ordnungsgemäße 
Inbetriebsetzung erforderliche Elektrolytmenge in 
für die einzelnen Zellen vorgesehenen Gebinden 
beizulegen. Für jede Zelle ist ein Gebinde vorzu-
sehen. Das Elektrolytgefäß muss so beschaffen 
sein, dass die Zelle ohne Hilfsmittel befüllt 
werden kann. 
 

 The battery will be delivered in an unfilled and 
charged condition. The quantity of electrolyte 
required for the proper commissioning of the 
battery shall be supplied with each battery. The 
electrolyte shall be packed in single cell quantity 
containers, which will allow filling of the cell 
without any tool. 

Die Batterie darf bei Freigabe des Loses nicht 
älter als 180 Tage sein.  
 
 

 On release of the batch the battery shall in 
principle not be older than 180 days. 
 

4.1.3  Typprüfpflicht 
 

 4.1.3    Qualification test 

Die Batterien haben erheblichen Einfluss auf die 
Funktions- und Betriebssicherheit des jeweiligen 
Torpedos. Die Batterien sind somit typprüf-
pflichtig nach VG 95211.  
 
 

 The batteries have an important influence on the 
functional and operational reliability of the 
individual torpedo. The batteries are subject to 
qualification test according to VG 95211. 
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4.1.4  Konstruktionsstandsfestlegung 
 

 4.1.4  Establishment of the configuration baseline 

Nach positivem Verlauf der Typprüfung wird der 
Konstruktionsstand durch das BWB festgelegt. 
Die Konstruktionsstandsfestlegung beinhaltet die 
Festschreibung der für die Batterie geltenden 
Fertigungsunterlagen mit dem der Erfassung ent-
sprechendem Zeichnungsdatum und einer Auf-
listung der Fertigungsunterlagen mit zugehöri-
gem Änderungsindex. Der Batteriehersteller ver-
pflichtet sich deshalb, die für die Qualität der 
Batterie relevanten Unterlagen und Zeichnungen 
dem BWB zur Einsicht auf Verlangen vorzulegen. 
Das BWB ist berechtigt, die Einhaltung des 
Konstruktionsstandes in einem Qualitätsaudit 
beim Batteriehersteller zu überprüfen. 
 

 After passing the type test the configuration 
baseline will be established by BWB. 
It contains the freezing of the manufacturing 
document for the battery with identification of the 
relevant date of drawing and a listing of 
manufacturing documents with the relevant 
modification index. The battery manufacturer has 
to submit these documents and drawings 
relevant for the quality of the batteries to BWB on 
request. The BWB has the right to examine the 
keeping of the configuration baseline within a 
quality audit at the battery manufacturer.  
 

Änderungen am festgelegten Konstruktionsstand 
müssen dem BWB rechtzeitig gemeldet werden. 
 
 

 The BWB shall be informed timely about 
modifications of the established configuration 
baseline. 

4.1.5  Zulassung 
 

 4.1.5 Qualification approval 

Damit der Batterie vom BWB die Zulassung 
erteilt werden kann, müssen folgende Be-
dingungen und Voraussetzungen erfüllt sein: 

 For the qualification approval of the battery from 
BWB, the following provisions and conditions has 
to be fulfilled: 

– Formloser Antrag auf Zulassung von Seiten  
 des Herstellers; 
– Bestandene Typprüfung; 
– Festgelegter Konstruktionsstand; 
– Hersteller unterhält ein vom BWB  
 anerkanntes Qualitätssicherungssystem. 
 

 – Informal application for qualification approval 
 by the manufacturer; 
– passed qualification test; 
– established configuration baseline; 
– manufacturer’s declaration that he maintains 
 an approved quality control system. 
 

Die Zulassung gilt bis auf Widerruf. 
 

 The approval will be valid until revoked. 
 

Die Zulassung kann widerrufen werden, wenn 
sich bei oder nach einer Lieferung herausstellt, 
dass die Batterie die gestellten Forderungen 
nicht erfüllt, oder der Konstruktionsstand ver-
ändert wurde. 
 

 The approval may also be withdrawn if it 
becomes evident, during or after a delivery, that 
the battery does not meet the requirements 
specified or the configuration baseline will be 
modified serious. 

Sämtliche Änderungen am Konstruktionsstand 
sind dem BWB unaufgefordert mitzuteilen. Das 
BWB bewertet dann die Änderung und ent-
scheidet über den Umfang der durchzuführenden 
Requalifikation.  
 

 The BWB shall be informed unsolicited  about all 
modifications of the configuration baseline. The 
BWB values the modifications and decides about 
the extent of requalification to be carried out.  
 
 

Unabhängig von einer genehmigten Konstruk-
tionsstandsänderung bleibt die Verantwortung für 
die Einhaltung der Leistungsmerkmale beim 
Hersteller. 
 

 Independent of an approved modification of the 
configuration baseline the manufacturer is 
responsible for keeping of the performance 
feature. 

Bei Unterlassung erlischt sofort die Zulassung. 
 

 In case of default the approval will be cancelled 
immediately. 
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4.1.6  Schutzrechte 
 

 4.1.6  Proprietary rights 

Die Normung von patent- oder urheberrechtlich 
geschützten Erzeugnissen vermittelt in keiner 
Weise das Recht zur Fertigung oder zum Ver-
trieb. 
 

 The standardization of products protected by 
patent or copyright may not under any circum-
stances be constructed as giving a right to manu-
facture or distribute. 
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4.2  Maße, Werkstoff 
 

 4.2  Dimensions, material 

Die Batterie braucht der bildlichen Darstellung 
nicht zu entsprechen, nur die angegebenen 
Maße sind einzuhalten. 

 The battery need not correspond to the outline 
drawing, however the dimensions stated are 
mandatory. 
 

Maße in Millimeter  Dimensions in millimetres 
 

b

0,8

18
4

±
0,

5

18
0

±
2

17
3,

5
+1

,1
-0

,5

17
0

±
1,

5
68

±
0,

5

min.Ø21

max.24

45 ± 0,5

80 ± 0,5

M
8

0,
6

+-

+-

3

1

2

a

 
 
Legende 
 

 Key 

1 Sechskantmutter ISO 4035-M8-A2  1  Hexagon nut ISO 4035-M8-A2 
2 Federscheibe DIN 137-B8-E4E  2  Spring washer DIN 137-B8-E4E 
3 Verschlussstopfen  3  Vent plug 
    
a Gewindefreistich DIN 76-B (Form kurz)  a   Thread undercut DIN 76-B (short type) 
b 

Feld für Kennzeichnung  b   Field for marking 
 

Bild 1 — Maße der Batterie 
Figure 1 — Dimensions of the battery 

 
 
Werkstoff:  
– Batteriegefäß und Batteriedeckel: Natur-
 farbener durchscheinender Kunststoff. 
– Alle äußeren Metalle: korrosions- und lauge-
 beständig. 

 Material: 
– Battery case and lid: Natural coloured  
 translucent plastic. 
– All outer metals: Corrosion and base resistant.
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4.3  Technische Daten  4.3  Technical data 
4.3.1  Allgemeines  4.3.1  General 
   
Die Batterie muss so ausgelegt sein, dass in 
keiner Winkellage nach dem Befüllen Elektrolyt 
austritt.  

 The battery must be constructed in such a way 
that no electrolyte can escape if tilted in any angle 
position. 

 
Tabelle 1 — Technische Daten 

Table 1 — Technical data 

Nennspannung 
Nominal voltage 1,5 V 

Nennkapazität 
Nominal capacity CN 120 Ah 

Masse (Gewicht) 
Mass (Weight) (1840 ± 20) g 

 
 
4.3.2  Entladestromprofil DM 2A3 
 

 4.3.2  Rated charge and discharge current  
          profile DM 2A3 
 

Konstantstromentladezyklen  
 240  Sekunden mit  150 A 
 180  Sekunden mit  420 A 
 180  Sekunden mit  120 A 
 
Der vorgenannte Zyklus ist so lange zu 
wiederholen bis eine Batterie der Prüfgruppe die 
Entladeschlussspannung 1,0 V erreicht hat. 
 

 Discharge cycle with constant current  
 240  seconds with  150 A 
 180  seconds with 420 A 
 180  seconds with 120 A 
 
The specified cycle shall be repeated until one 
battery of the test group has reached a final 
discharge voltage of 1,0 V. 
 

Die Batterie muss nach dem 15. Lade- / 
Entladezyklus bei RT eine Kapazität von > 88 Ah 
abgeben, wobei zwischen der Aktivierung und 
dem 15. Lade-/ und Entladezyklus nicht mehr als 
12 Monate liegen dürfen. 
 
 

 After the 15. charge/discharge cycle at RT the 
battery shall have at last a capacity of > 88 Ah 
whereby the period between the activation and 
the 15. charge/discharge cycle shall not be 
greater than 12 months. 
 

4.3.3  Entladestromprofil DM 2A4 
 

 4.3.3  Discharge and discharge current  
          profile DM 2A4 
 

Erster Konstantstromentladezyklus 
(Entladestromprofil DM 2A3): 

 240  Sekunden mit  150 A 
 180  Sekunden mit  420 A 
 180  Sekunden mit  120 A 

Der vorgenannte Zyklus ist so lange zu 
wiederholen bis eine Batterie der Prüfgruppe die 
Entladeschlussspannung 1,0 V erreicht hat. 
 

 First discharge cycle with constant current 
(Discharge current profile DM 2A3): 

 240  seconds with 150 A 
 180  seconds with 420 A 
 180  seconds with 120 A 
 
The specified cycle shall be repeated until one 
battery of the test group has reached a final 
discharge voltage of 1,0 V. 
 

Zweiter und folgende Konstantstromentladezyklen 
(Entladestromprofil DM 2A4): 

 300  Sekunden mit  240 A 
 180  Sekunden mit  470 A 
   90  Sekunden mit  780 A 
 300  Sekunden mit  110 A 

 Second and following discharge cycles with con-
stant current (Discharge current profile DM 2A4): 

 300  seconds with 240 A 
 180  seconds with 470 A 
   90  seconds with 780 A 
 300  seconds with 110 A 
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Der zweite Zyklus ist solange zu wiederholen bis 
eine Batterie der Prüfgruppe die Entladeschluss-
spannung 1,0 V erreicht hat. 
 

 The second cycle shall be repeated until one 
battery of the test group has reached a final 
discharge voltage of 1,0 V. 
 

Mit dem Entladestromprofil DM 2A4 darf nur eine 
Batterie belastet werden, welche zuvor einmal 
mit dem Entladestromprofil DM 2A3 gem. 4.3.2 
belastet worden ist. 
 

 Only batteries pre-loaded once with discharge 
current profile DM 2A3 according to 4.3.2 shall be 
charged with the discharge current profile DM 
2A4. 

Die Batterie muss nach dem 12. Lade-/Entlade-
zyklus bei RT noch mindestens eine Kapazität 
von > 88 Ah abgeben, wobei zwischen der 
Aktivierung und dem 12. Lade-/ und Entlade-
zyklus nicht mehr als 12 Monate liegen dürfen. 
 
 

 After the 12. charge/discharge cycle at RT the 
battery shall have a last a capacity of > 88 Ah 
whereby the period between the activation and 
the 12. charge/discharge cycle shall not be 
greater than 12 months. 

4.4  Lagerfähigkeit 
 

 4.4  Storability 

Die Batterie muss innerhalb von 24 Monaten 
nach Freigabe durch das BWB sämtliche in die-
ser Norm definierten Forderungen erfüllen, wenn 
sie im Lieferzustand bei Umgebungstemperatu-
ren zwischen 15 °C und 35 °C und einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von 45 % bis 75 % gelagert 
wurde. 
 
 

 The battery shall within a period of 24 months 
counted from the date of release of the lot con-
cerned, meet the requirements specified in this 
standard, provided the battery has been stored, 
in the condition of delivery, at ambient 
temperatures between 15 °C and 35 °C and an 
atmospheric humidity of 45 % to 75 %. 
 

4.5  Funktionstüchtigkeit 
 

 4.5  Functional reliability 

Die Batterie muss in einem Zeitraum von 12 
Monaten, vom Datum der Inbetriebnahme ab 
gerechnet, die ihr zugedachte Funktion voll 
erfüllen, wenn die Inbetriebsetzung innerhalb von 
24 Monaten nach Freigabe durch das BWB 
erfolgte. Die 1. Entladung soll innerhalb von 14 
Tagen nach Inbetriebsetzung erfolgen. 
 

 The battery must completely fulfil the function for 
which it is intended within a period of 12 months, 
calculated from date of commissioning onwards, 
provided that the commissioning of the battery is 
carried out within 24 month after release by 
BWB. The first discharge shall be carried out 14 
days after commissioning at the latest. 
 

ANMERKUNG  Die in dieser Norm aufgeführten 
Forderungen bezüglich der Zyklenfestigkeit bei den 
Belastungsprofilen „DM2A3“ und „DM2A4“ gelten nur 
bei der Prüftemperatur von (20 ± 1) °C. 
Werden die Batterien in höheren Temperaturbereichen 
(> 25 °C) betrieben und/oder im benässten Zustand 
gelagert, reduziert sich das Leistungsvermögen der 
Batterien. 
 
 

 NOTE  The requirements of this standard concerning 
cycle stability at the load profiles „DM2A3“ and 
„DM2A4“ are valid only for a test temperature of  
(20 ± 1) °C. 
If the batteries will be used at higher temperature 
and/or stored in wet condition, the performance of the 
battery will be reduced.  

4.6  Batteriebehälter und Batteriedeckel 
 

 4.6  Battery container and battery cover 

Batteriebehälter und Batteriedeckel sind so 
miteinander zu verbinden, dass bei allen 
Beanspruchungen und Bedingungen, denen die 
Batterie bei der Typprüfung oder im Rahmen der 
Qualitätssicherung ausgesetzt wird, die 
Verbindung bestehen bleibt. 
 

 Battery container and battery cover shall be 
joined in such a manner that the connection 
between the two remains intact under all stresses 
and conditions to which the battery is exposed 
during qualification test or quality assurance. 

Die Batterien müssen in einem Zeitraum von 48 
Monaten nach Inbetriebnahme dicht gegen 
Lauge sein. Zum Ende der Lebensdauer sind im 
Bereich der Polbolzen kleinere kristalline 
Elektrolytausblühungen erlaubt. 

 The batteries shall be leak proofed against KOH 
(potassium hydroxide) for 48 month after 
commissioning. At the end of the battery life time, 
smaller crystalline efflorescences of electrolyte at 
the endpoles are allowed. 
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